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TEMATUYECKASA TUNMOJIOINNA NEKCUYECKOTIO COCTABA
NMPODPECCUOHANIbHOIO NEAATOINMYECKOIo AUCKYPCA
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MOCKOBCKUIA FOPOAICKOV NeAarornyeckuin yHUBEPCUTET,
MockBa, Poccuiickas Genepauus

B cratbe cTaBUTCSI BOMPOC O JUHIBUCTUYECKON M JTMHTBOAMIAKTUYECKON TUIOJOTUM Tpodec-
CMOHAJIbHOM JIEKCUKM TIperojaBaTesisi MHOCTPAHHOTO (aHTJIMACKOT0) sI3bIKa, OYepUYeHbI TTPOOIeMbl
CHUCTEMAaTH3alIMU METOINIECKON TEPMUHOJOTUM U TIPEIOXKEHBI ITyTH UX petieHus. C mpuMeHeHueM
METOJIOB JIEKCMKOTpahuIecKoro aHaansa cjoBapeil Nme1arornieckoil JeKCUKHU BbIsBIeHA TeMaTuJe-
cKasl Kiaaccubukanus npodeccuoHalbHOM JIEKCUKHY IIperoaaBaTesieil aHraniickoro s3bpika. Ha ocHo-
BE COCTABJIEHHOTO TEMAaTUYECKOTO CIMCKA MOKa3aHbl MPUHIUIBI OTOOpa JIEKCMYECKOTro Marepuasia
C TIOMOIIIbI0 KOMOMHUPOBAHHOTO METO/A MCITOJb30BaHUS B KAUECTBE UCTOUHUKOB OTOOPA JICKCUKH
OJITHOBPEMEHHO CJI0Bapeil M ayTeHTUYHbIX MaTepuanoB. s oroopa JIeKCUIeCKUX eAMHUIL IO TIPUH-
LIUITY YaCTOTHOCTH MCTIOJB3YIOTCS METOIBI KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKHU. B IyOImKannm onpeneieHa Te-
MaTuyecKas CTpyKTypa ob1ieit mpodeccuoHaabHOM Meaarorniyeckoi JeKCMKM Ha OCHOBE Pa3IMYHbBIX
MCTOYHMKOB, KOTOPasl yTOUHEHA M afanTUpOBaHa MPUMEHUTETBLHO K BBICIIEMY SI3LIKOBOMY 00pa30-
BaHu10. [TpoJeMOHCTPUPOBAH MPUHLIUI OTOOPA JIEKCUUYECKOro MaTepuaa o BblAeJeHHbIM TeMaTu -
YECKMM TpyTIiaM, OMUCaHbI CJIOKHOCTU TapMOHMU3AIMK TIeAarorn4yeCKuX TepMUHOCHUCTEM B PYCCKOM
W aHTJIMACKOM sI3bIKaX M MYyTH PelIeHUs JaHHBIX TpynHOCTel. B craThe moka3zaHa MPOAYKTUBHOCTD
KOMOMHUPOBAHHOTO TOAX0/a K OTOOPY MpodeccuoHaaIbHON TenarorndeckKoil JeKCuKu. BoimeneH-
HbIe JIBe TeMaTU4YeCKue KiaccubuKamu nmpodeccCuoHaabHONM JeKCUKU MOTYT OBITh MCITOIb30BaHbBI
MpHY pa3paboTKe Kypca sl CTYIEHTOB MarucTpaTyphl B aclekTe pacliupeHust ux mpodeccuoHaabHO-
ro JIGKCUKOHA U Hay4eHMs IPUHIIUIIaM paboThl ¢ MpodeccuoHaaIbHbIM BOKAOYISIPOM.
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TOPIC-BASED TYPOLOGY OF SPECIALIZED VOCABULARY
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The article is devoted to the linguistic and linguo-didactic typology of a foreign language (English)
teacher. It outlines the problems related to the systematization of educational terminology and proposes
possible solutions. To identify the topic-based classification of L2 teachers’ professional vocabulary,
the article uses the lexicographical analysis of education dictionaries. On the basis of the compiled
list, the principles of vocabulary selection are demonstrated: we followed the combined approach,
using dictionaries and authentic materials as sources of vocabulary selection. Moreover, the methods of
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corpus linguistics are used to select the vocabulary from the list according to the principle of frequency.
The study defines the topic-based structure of the general professional vocabulary of education based
on various sources, which was subsequently specified and adapted to higher education. The author
demonstrated the principle of lexical material selection based on the above mentioned structure and
describes the difficulties of English and Russian terminology harmonization (their synonymy and
polysemy). A solution to the above problems is suggested. The article justifies the combined approach
to the selection of professional vocabulary of education. Based the two classifications identified in the
article, a course for postgraduate students may be developed. At the same time, the vocabulary list
remains open and the course implies training future foreign language teachers and teaching them the
principles of working with professional vocabulary.
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Beenenue

[IpodeccuoHanbHOE MEXKYIBTYpHOE O0ILIEHUE B Tienaroruyeckoii cpeae B XXI Beke MHTeHCUbUII-
pyeTcsl, M pyCCKOSI3bIUHBIN MperoaaBaTeib MHOCTPaHHOTO s3bIKa (majee — M) He Bcerma okasbiBaeTCs
TOTOBBIM K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICCTBUIO C MHOSI3BIYHBIMU KoJiieraMu. Jluanor KyJasTyp — «Ipo-
1IECC OTKPBITOTO M YBAXXKUTEJIBHOTO MEXKYJIBTYPHOIO S3bIKOBOTO B3aMMOJAECHCTBUS, B PE3YJIBTATE YETO
MPOUCXOIUT INTyOOKOE MOHUMAHUE POJHOU U MHOSI3BIYHOM KYJIBTYPbl, TOCTUTAETCSl B3AUMOITIOHUMAaHKe
MEXy MPeCTaBUTENSIMU Pa3IMYHbBIX TMHTBOKYJIBTYPHBIX cucTeM» [1, ¢. 299]. B 3ToM 0061116 HM1 0cO0Y10
pOJIb UTPAIOT MPOGhEeCCUOHANBHBIN SI3bIK U MpodeccuoHaNbHasl KyJIbTypa, OHU SIBJISIIOTCSI OCHOBOIIO-
JIaraloluMHm JUisi KOPpeKTHOTO B3aUMOAEHCTBUSL B MPO(heCCUOHATIBHOM COO00I1IeCTBE, UMEIOILIEM CBOU
KYJBTYPHBIE U SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH.

ITpenonaBatesp CTaIKMBAETCS ¢ MHOXECTBEHHBIMU BBI30BaMU MPO(MECCUOHATBHOIO MEXKYJIBTYP-
HOTO JMajiora, OHUM M3 KOTOPbIX SIBJISIETCS HEIOCTATOYHOE 3HAHKE €IMHUIL TPODECCUOHATBHOTO S13bI-
Ka. B ¢BSI3M ¢ 3TUM IMIakTUUeCKUii BEKTOp B o0yueHur Oyayimux npernogasareneid U B Byse nomkeH
ObITh OPUEHTUPOBAH Ha pa3BUTHUE MPOMECCUOHAIBHOIO JIEKCUKOHA OYAYIIMX CHEUMATIUCTOB B LEISAX
obecrieyeHust TOTOBHOCTM KOMMYHUKaHTa NMPUHUMATh y4acTrue B NMpodeccroHaTbHO-00yCIOBIEHHOM
MEXKYJBTYPHOM KOMMYHUKAIIMU C KOJUIETaMU — TIPEACTaBUTEISIMUA MHOTO IMHIBUCTUYECKOTO U KYJb-
TYPHOTO COOOIIECTBA.

ITpodeccuoHalibHbII AUCKYPC 00JIAJIAET COUUOAUHRBUCMUHECKUMU NAPAMEMPaMU, KOTOPbIE BbIpaxa-
I0TCSl B yMEHUM KOMMYHUKAHTOB BOCIIPMHUMATh U MUCITOJb30BaTh B PeUU JIEKCUUECKUE CPEICTBA BbIpa-
JKEeHUS TPOo(dECCHOHATILHOIO Te3aypyca; UMEHHO 3TH CPENCTBA JOJKHBI ObITh BKJIIOUEHBI B COJEPXKAHUE
mpodecCMoHaIbLHOTO 00yUYeHMsT OyayIIuX IIpernoaaBareieil By3a. B xozne nejaeHanpaBieHHON ITOATOTOB-
KW TaKMX TperojaBaresieil B Kypce MarucTepckux MporpamMm cieayeT AyMaTh O MPOTHO3WPOBAHUU U
METOAMYECKON 00pabOTKE BEPOSITHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI, OMpPenessommnx Xo1 mpodec-
CMOHAJIbHO HAIlpaBJICHHON KOMMYHMKALIUMU [2, 3], 1 COOTBETCTBYIOIIMM 00pa30M MOATOTOBUTH K HUM
yJyacTHUKA TTpodeccrOoHaIbHOIo O0IIEeHUsI, 000TaTUB MPo(eCcCUOHATBbHOM JEKCUKOI eT0 peueBOi 1H-
CTpyMEHTapUi.

ITocTanoBka mpooJiemMbl

Jlekcuyeckuit coctaB MpodecCHOHATbHOIO sI3bIKa MpernojaBaTess By3a o0JagaeT OIpeneeHHOMN
CTPYKTYpO#, ¥ KOMITOHEHTBI 3TOI CTPYKTYpHl (TTpodeccuoHaIbHAS TePMUHOIOTHS, PO ecCroHab-
HBII XaproH, TpoheCCHOHAIN3MBI) TODKHBI SIBJIATHCS KOMITOHEHTAMM COIEPXKaHUS 00yIeHUSI B TIPO-
JOYKTUBHOM (TIpopeccroHaibHasi TEPMUHOJIOTHS) WIM PeleNnTUBHOM (MpodeCcCUOHANbHBIN KaproH,
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npodeccuoHaau3Mbl) T1aHe (00 3ToM moapobHee cM. [4]). Bo3dHUKAOT mpobiaeMbl a) ornpeaeieHust
KpUTEpUEB 0TOOPA TAKOTO JIEKCMUECKOTO COCTaBa MpodecCUOHAIBLHOTO sI3bIKa TIperoaaBarelis, KOTo-
PBIi1 CITOCOOEH 00eCIeYNTh Pe3yJIBTaATUBHOCTh MEXKY/IBTYPHOTO OOIIEHMS, 0) YCTAHOBJICHUSI UICTOYHM -
KOB 0TOOpa JIEKCMUYECKHUX eIMHUIL (HAa MaTepualie aHIIMKACKOTO sI3bIKa), OTHOCSIILIMXCS K cepe nmpodec-
CHOHAJILHOTO OOIIEHUS I1eJAaroroB, B) TEMAaTUUECKOM TUIIOJIOIM3alMi OTOOPAaHHON Meaarorunyeckoi
Jekcuku. PenreHnio aTux mpo06sieM MoCBsIeHa JaHHAasT ITyOJIMKaIusl.

MeTon0/10r4s HCCIeI0BAHNS

OcHOBOW ISl MCCIIeI0BaHUS TOCTYKUJT OPUTMHAIbHBI KOMOMHMPOBAHHBIA METOJ COuYeTaHWUs
HWCTOYHUKOB 0TOOpPA TEPMUHOJOTMYEeCKOl JeKCUKU. C OHOI CTOPOHBI, BaXKHBIM UCTOYHUKOM OTOOpa
Marepuaia IMoCTyKUIN 3apyOeKHBIE U OTEUECTBEHHBIE CIOBAPH, ITOCBSIIEHHBIC BBICIIEMY U SI3BIKOBO-
My 00pa3oBaHMIO, IIOCCAPUX METOAMYECKHMX TEPMUHOB, B TOM YHMCJIe BKJIIOUYAOIIME TeJarornyeckKui
>xaproH. C Apyroii CTOPOHBI, B KAUeCTBE JOMOJIHUTEIbHOTO UCTOYHUKA JEKCUYECKUX IMHUIL PACCMO-
TPEHBI ayTEHTUYHBIE MATEPUATIbI, & UMEHHO TEKCThI, IOAKACThI, BUAEO- U ayAMO3aIIUCH, OJIOTHU, HOpMa-
TUBHbBIE JOKYMEHTBI, XyA0XXeCTBEHHbIE TTPOM3BEJACHUS U T.1. TI0 TeMaTUKaM SI3bIKOBOTO U BBICIIETO 00-
pa3oBaHusl. AHAIN3 JeKCUKOrpaIeCKUX UCCAEA0BaHUI U cioBapeil MpodheCcCUOHATBHOTO OOLIEHUS
MTO3BOJIWJI OTIPEICIUTh TeMAaTUIECKYIO THUITOJOTU3AIINIO TTeJarorniyeckoit ekcuku. C mpuMeHeHrueM
KOMOMHHUPOBAaHHOTO METO/1a yIad0Ch YTOUHUTD BbIAEICHHYIO TUTIOJOTUIO MPUMEHUTEIBHO K BbICILIEMY
ob6pazoBaHu1o. [ 0TOOpA IEKCUUYECKUX €AMHUIL C TOYKU 3pEHUsI YACTOTHOCTU UX YIOTPEOJICHMS B Tie-
JarOTMIEeCKOM THMCKYpPCe UCTTOIb30BaHbI 3JIEeMEHTHI KOPITYCHOM TMHTBUCTUKH.

IToayyenHbie pe3yasTaThl

B cBs3u ¢ TeM, YTO TEPMUHOJIOTUS T€JArOTMYECcKOro o0IIeHUsl 00J1alaeT 3HAYMTEIbHBIM KOJIhYe-
CTBOM JIeKCeM, 1 BKJIIOUeHHE B 00yJaloII1ii KOMIUIEKC /151 00YJalolINXCsl MarucTpaTyphbl BCeX TEPMUHOB
(1 a1eMeHTOB TTPO(MECCHOHATLHOIO XXaproHa) He MPeACTaBIISIETCS BO3MOXHBIM, B XO[Ie UCCJICIOBaHMS
ObLIO pellIeHO OTPaHUUMUTHCS chepaMu BBICILIETO U SI3bIKOBOro 0Opa3oBaHuUs. BBy HEMHOTOUUCIEH-
HOCTM CJIoBapeil TEpMUHOB BbICIIIETO 00pa3oBaHuUs U, KaK CJIEeICTBUE, OTCYTCTBUSI COOTBETCTBYIOIIEH
TeMaTU4eCKOM KilacCu(puKalum JEKCUKU, TIepBOHAYaIbHO Oblla M3yuyeHa BbIIeIeHHas aBTOpaMU KJiac-
cuukauus obieil mpodeccruoHaabHOM MeIarornyeckKoi JeKCUKY, BIOCAEACTBUY JaHHasl Kiaccudu-
Kalus ObUla aJarnTUpoOBaHa JJIsl ypOBHSI BbICIIEr0o 00pa3oBaHUs.

B kauecTBe ornmopbl/opueHTUPA /11 CO3AaHUsI TEMAaTUUECKOM CTPYKTYPhI MTPOeCCUOHATbHOM JIEKCU-
KU ObUIM UCITOJIb30BaHbI:

* JieKcukorpacdudeckue 1 JUHTBUCTUUYECKHUE ucciieqoBaHus [5—8];

* aHmIos3b9HbIe cioBaph: «An A-Z of ELT» (S. Thornbury) (2006); EURYDICE (CnoBapu EBpo-
neiickoii komuccun) (2003-2007), «Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics»
(2002), «The Greenwood Dictionary of Education» (2003) (B mociienHeM TeMaTU4YecKue C(pephl BhIaeIe-
ol B.I. ByasikuHoii [6]);

* aQHIJIO-PYCCKME CIOBApU: «AHTJIIO-PYCCKUI TEPMUHOJIOTMUECKUI CIIPAaBOYHUK 110 METOIMKE TIpe-
rnojaBaHusi UHOCTpaHHBIX s13bIKOB» (M.JI. KonecHukosa u O.U. lonruna, 2008), «<AHIJIO-pycCcKuii Cilo-
Bapb TEPMUHOB BbIcIIero oopa3zoBaHusi. Ha npumepe Briciiero oopasoBanus B CILLIA» (B.I. byasikuHa,
2011);

* PYCCKOSI3BIYHBIC CJIOBAPW METOMMYECKUX TePMUHOB: «HOBEII clToBaph METOTMIECKIX TEPMUHOB
U MOHATUI (Teopusl U MpakTuKa odyueHus si3bikam)» (D.1. Azsumon u A.H. lykuH, 2009), «Tematuue-
CKUI cl10Bapb METOAMYECKUX TEPMUHOB 110 UHOCTpaHHOMY s3bIKy» (T.U. ZKapkosa u I.B. CopoKoBbIX,
2014).

B pesynbraTe M3ydeHUsI MICTOYHUKOB ObLIN BbIAEAEHBI IECSITh TEMaTUUECKUX TPYIII, YITOMUHAEMBIX
OOJIBIIIMHCTBOM aBTOPOB M aKTyaJIbHbIX B CBETE MPOOJIEMAaTUKHU SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMUS:

1. Tlegaroruka — OCHOBHBIE TTOHSITUS TIeAAroruku (audpaeoeuxa, background knowledge);
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2. Mertoabl — Ha3BaHUSI HAyYHbIX METOIOB UCCJICAOBAHUSI B 00JIACTH JIMHTBOAUAAKTUKU (nedazoeu-
ueckuil IKkcnepumenm, case study research) ;

3. IIporpamma — JieKceMbl, (DUKCUPYIOIIME KOMIIOHEHTBI 0Opa3oBaTeibHOM mporpammbl (DIOC,
course design);

4. TexHoJioruss — KOMITOHEHTbI TEXHOJIOTUM 00yUYeHUsl (Haeas0Hocmy, buzz group);

5. ®@opMbI — OpraHU3aIMOHHBIC (POPMBI 00YUSHHS, B T.4. KOHTPOJIST U olleHuBaHus (cemunap, GCSE);

6. CryneHu o0y4eHHsI — CTYIIEHH, YPOBHU, TTpoduin odydenus (acnupanmypa, high school);

7. SI3piKOoBOE 0Opa3oBaHMe — crielupuIecKre (PEHOMEHEI SI3bIKOBOIO 00pa30BaHUs (10AUAUHEANb-
Hoe obpazosanue, CLIL);

8. MHcTuTYyUMOHAIM3aLMsI — 0COObIe YePThl YHUBEPCUTETCKOIO 00pa3oBaHUsI (3acedanue Kageopol,
Chaired Professor);

9. Tlcuxoyiorust — NMNCUXOJOTUYECKHE€ OCHOBBI METOJMKU OOyYEHMsI, B T.U. B 00J1aCTU MHKJTIO3UBHOTO
obpazoBaHust (aemomamusm, dyslexia);

10. PepopMupoBaHne — MHHOBAIIMOHHBIE MpoliecChl B chepe obpasoBaHus (bosoHckuil npoyecc,
global education).

B coctaB TeMatnueckoii rpynmbl No 9 Mbl BKIFOUWIN pasaes, JeKCUISCKU ¢J1abo penpe3eHTUPOBaH-
HBII B CJI0BapsIX — MHKJIIO3MBHOE 00Opa3oBaHUE B CUITy TOTO, YTO JAaHHON TeMaTuKe B IOCeaHee Bpe-
Ms yaessieTcs: 0oJiblnoe BHUMaHue B nokymeHTax Cosera EBpomnr [9], 3apyoexnbix ([10, 11]) u oTe-
yectBeHHBbIX ([12, 13]) uccinegoBanusix. HekoTopble rpynmbl 00beAHEHBI HAMU B 00Jiee OOIIMpPHbIE.
Hanpumep, B HECKOJIBKMX CJIOBapsIX ObUIM MOAPOOHO IPEeACTaBICHBI TEPMUHBI, (PMKCHUPYIOIINE OCO-
OEHHOCTHM OpraHM3allM 3aHSITUI MO acreKTaM si3bika (0TaeIbHO oOyueHue (POHETHKe, rpaMMaTuKe 1
T.J.), B HallleM UCCJIEIOBAaHUN OHU OObeIUHEHBI B rpyrie No 7.

OrnpeneaeHre TeMaTUUECKUX TPYIIIT TO3BOJIUIIO MOJOUTH K 3TAITy M3yUYeHUS ayTeHTUYHBIX UICTOYHU -
KOB JUISl pelIeHUsT IBYX 3aJia4: BO-TIEPBbIX, [IJIs1 OTOOpA JIEKCUUECKUX €AUHULL, BO-BTOPIX, JIsl yTOUHE-
HUSI TeMaTUYECKOM KilacCu(pUKauu MpodecCuoHaIbHOM JIEKCUKU TPUMEHUTENIBHO K cepe aesiTeab-
HOCTHU MpenoaaBaTest By3a. [1j1s1 oTbopa JieKCMUeCKOro MaTepuaa NCIoIb30Balicsl KOMOMHUPOBAHHBII
nojxoa. B KauecTBe OCHOBHOTO MCTOYHMKA OTOOPA BBICTYITWIIU CJIOBAPU TEPMUHOB BBICILIETO U SI3bIKO-
BOro o0Opa3oBaHusl, B TOM YUCJIe OHJIalH-ca0oBapu u rjioccapuu EBponerickoit Komuccum.

B kauecTBe JOMOTHUTENIBHOTO UCTOYHMKA BHICTYITUIN ayTeHTUYHBIE MaTepyUalbl HAYIYHO-TTyOIULIN -
CTUYECKOI0 XapaKTepa, KOTOPbIE, COMIACHO MPEAIOI0XKEHUI0, MOTJIU COAEPXKATh JJEKCUUECKUE eUHU-
LIbI, HE TIpecTaBJeHHbIE B c10Bapsix. UMeHHO HaydyHO-TIyonuucTrudeckas cepa pyHKIMOHUPOBAHUS
MeJarorTMueCcKoro AUCKypca MepBoii pearupyeT Ha U3MEHEHUsI U Ha MMPOHUKHOBEHUE B HEe HEOJIOTU3-
MOB U Mpo(hecCuOHAIbHBIX XaproHM3MoB. B kKauecTBe TakKMX MCTOYHMKOB OTOOpaA BBICTYIUJIM Hay4d-
HbIe cTaTbU (Harpumep, [14—17]); HaydHO-TIOMYISIpHbIE CTAaTbU B 0JI0raX, MOCBSIIIEHHBIX BhICLLIEMY 00-
pasoBanuio (FacultyFocus, Shorelight Education, Scott Thornbury’s blog n np), Buaeo3anucu (BJIOIH,
nexunu TED), monkacter (FacultyFocus), onmaitn-kypesl (Coursera, FutureLearn), xynoxecTBeHHast
JuTeparypa (MpOU3BEACHUS O XKM3HU CTYASHUYECTBa, IperojaBaresieil By30B), HOpMaTUBHbIE TOKYMEH-
Thl (Harmpumep, ¢ pasgena caiita UNESCO, mocBsiéHHOro BeiciieMy 00pa3oBaHmio). [IponyKTUBHBIM
HUCTOYHUKOM 0TOOpa ObL1 Npu3HaH Kopriyc MICASE (Michigan Corpus of Academic Spoken English),
coJepKallluii 3arucK JeKIUA, ceMMHApOB, KOH(MEPEeHUUIH U APYrux MeponpusTuii MUYUTaHCKOIo
yHuBepcutera. MICASE npengocTaBisieT OTKPBITBIN TOCTYIT KO BCEM COAEPXKAIIMMCS B HEM TeKCTaM (C
BO3MOXKHOCTbIO BbIOOpA TEMaTUKM, TUIA TEKCTa U JAPYTUX MMapamMeTpoB) U Ojarogapsi 3TOMY SIBJsIETCS
LIEHHBIM PEeCypCcoM JIsl 0TOOpa eIMHMUIL aHIVIOSI3bIYHOTO MPO(eCcCCUOHANTbHO-TIEAArOrMYeCKOro JIEKCU-
KOHA IpernoaaBaTesIsl BHICIIEH IKOJIbI.

B xone nmpoBeaeHMs polieaypbl 0TO0pa JIEKCUKI OBUT TTIPUHAT BO BHUMaHUE TOT (PaKT, YTO CUCTEMBI
aBTOMATU3MPOBAHHOM LMMPOBOI 0O6PaAOOTKM TEKCTOBBIX KOPITYCOB HE BCEra NaloT BepupULUpyeMbie
pe3yabTaThl B CUIIy CMEIIAaHHOTO XapaKTepa TeKcTa (CoaepKaHWsI B HEM HE TOJIBKO IeIarormuecKoi
TEPMMHOJIOTUM U TIeJarornyeckoro xaproHa). bojiee nocroBepHble pe3ybTaThl OTOOpa MOTYT OBITh
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MOJIyYeHbI B XOJI¢ PYYHOI0 aHHOTHUpoBaHUs KoprycoB [18]. (ITpu 03HaKOMJIEHUM ¢ UCTOUHMKAMU JIaH-
HBII (paKT IMOJHOCTHIO ITOATBEPANIICS).

B pesysnbrare ucciaenoBaHUs BBISIBJIEHHBIE TEMATUUECKHE TPYIITBI ObUTH SKCTPAOJIMPOBAHbI B chepy
BBICIIIETO 00pa3oBaHusl. BoJbIIMHCTBO TPy ocTajgock 6e3 udmeHeHuit (Ne 2, 5, 8, 9, 10), rpyrmbr No
3 11 6 ObUTM OOBEAMHEHBI BBUIY CXOXKECTH JIEKCMYECKOIO MaTepHaia U HEMHOTOYMCIEHHOCTH JIEKCUYe-
CKMX eMHUII B KAXIOM U3 HUX, [0 3TOMY XK€ MPUHLUIY ObUTH 00bearHeHbl rpynmbl Nel u 9. Ipynna
Neo2 («Metoabl») Obla pacliMpeHa peaausiMUi, CBI3aHHBIMU C HAYYHOI JesTeIbHOCTBIO TIperoaaBare-

JIeii-uccienoBaTenieil (B ¢BSI3W ¢ 4eM TpyIna Obuta Ha3BaHa «HayuHast nesiTeIbHOCTh»), a Tpynma Ne 4
(«TexHoMmOTHSI») OKa3alach HeaKTyaJIbHOM TTPUMEHUTENIBEHO K BBICIIIEMY 00pa30BaHMIO B CHITY YHUBEP-
CaJIbHOCTH U OOIIEYTOTPEOUTEIBHOCTU CONEPKAIIMXCS B HEl JISKCUUECKUX eMUHUIL.

Crnucok ObUI IOTMOJHEH TpyInaMu, crieln@uueckuMu s Bbiciiiero oopazoBaHusi: «[lTocTyniaeHue
B BY3bl», «DyHKIIMOHAIBHBIE pOJN», «OpraHuzauum», « Bumbl yaeOHbIX 3aBeIcHUIT». BbIIo pelreHo co-
XpaHuTb rpyrmy Ne 7 («fI3pikoBoe 00pa3oBaHMe») — MOCKOJIBKY JIEKCUYECKHE eIUHULIBI IMEHHO 3TOM
rpymmbl audGepeHIUpyIOT I3bIKOBOE BhICIIEe 00pa3oBaHME OT IPYyTruX cgep BbICIIEro 0Opa3oBaHUSI.
Kpome Toro, moMuMo o0IIeyTOTPpeOUTEIbHOM JIEKCUKW B TAHHYIO TPYITITY BXOAST SAUHMIILI, CICII(pU-
YecKHe MMEHHO JIS1 BBICILIETO SI3bIKOBOTO obpazoBaHust (Hanpumep, CLIL).

HTaxk, B cocTaB cIcKa TeMaTUIECKHX IPYTII MPo(eCcCHOHaTbHOM JISKCUKH TS BBICIIIETO 00pa3oBa-
HUST BXOINT CIIeayIONIee:

1. Tlemaroruka — OCHOBHbIE TOHSATUS MEJArOTMKU, B T.4. MHKJIIO3MBHOTO oOpa3oBaHus (fransfor-
ma-tive pedagogy, lifelong learning, defectology, ADD);

2. HayyHas nesTeTbHOCTh — KOHIICTITHI, CBSI3aHHBIE ¢ HAYYHOM NEeATeIbHOCTBIO TIpeTiomaBarteeii-
ucciaenoareseii (educational research, sabbatical, university research centre);

3. IMocrtymneHue — IpoOLIECCHl, CBI3aHHBIE C TIOCTYIJIEHUEM B B3 (open enrollment policy, recruitment
plan, holistic admission);

4. O6pa3zoBaTesibHbIe MPOrpaMMbl — BUJbI 1 KOMIIOHEHThI 00pa3oBaTeJbHbIX MPOrpaMM, a Takxke
YpOBHU, Ipoduiiv o0ydeHusT U HayuyHble cTerieHu (double major, support course, foundation year);

5. ®@opMbl 00YYeHUS] — OpraHU3allMOHHEBIC (POPMBI OOYUEHMSI, B TOM YMCJIe KOHTPOJIS W OlleHUBA-
Hus (add/drop, field-based learning, PASS).

6. OYHKIIMOHATIbHBIE PO — HOMWHAIIMU (DYHKIMOHAJIBHBIX pOJieil B KOMMYHUKATUBHOM IIPO-
CTpaHCTBe YHUBepcuTeTa (feaching assistant, college grad, freshman, adjunct professor);

7. OpraHu3aliy — HOMWHALIMM OpraHu3aluii, (YHKIMOHUPYIOIIUMX B yHUBepcurtere (alumni
network, Faculty Support Centre, University and College Union);

8. Bunbl yueOHbIX 3aBeieHU — (backpack college, open enrollment college, community college, graduate
school);

9. MHcTuTyUMOHANU3alMsd — ocobOble YepThl YHUBEPCUTETCKOrO oOpa3oBaHUsl U oOuxona (staff
meeting, campus job portal, Fresher’s week, paper class);

10. PedopMupoBaHue — MHHOBALIMOHHbBIE MpolecChl B cepe Bbicliero odpasoBanus (alignment,
internationalization of higher education, academic validation);

11. SI3bikoBoe oOpazoBaHue — crielubuueckue GeHoMeHbl s3bIkoBoro obpaszoBaHust (TESOL,
scaffolding, lexical approach, Dogme ELT, TKT).

[Ipu cucreMaTn3aly METOAMYECKON TEPMUHOJIOTHH M B XOJIE TIOMCKA PYCCKOS3BITHBIX SKBUBAJICH -
TOB K OTOOpaHHBIM ¢IMHUIIAM BO3HUKIIO HeMajio TIpobieM. Bo-mepBbIx, HeCMOTpPST Ha TO, YTO TEPMU-
HOJIOTUYECKasl JeKCUKA XapaKTepU3yeTcsl OMHO3HAYHOCThIO, B MIEIarorn4eckoii TepMUHOJOTUM UMEIOT
MeCTO CMHOHUMUYHOCTD M TIOJINCeMUsI. be3ycoBHO, K HACcTOSIIIEMy MOMEHTY MHOTHE TePMUHBI SIBJISI-
I0TCSI YTBEPKIEHHBIMU U OOIIEIPUHSATEIMA, HO 3a9aCTyI0O B TEPMUHOCUCTEME COCYIIECTBYIOT HECKOTb-
KO paBHO3HAYHBIX HauMeHoBaHUi. Hampumep, cioeaps nedacocuku, nedacoeuveckas nexkcuka, neoa-
202u1ecKas mepmMuHoAo2Usl, mepmunbl 00pazo8anus, NPoPeccUoHaNbHbLl nedazoeuteckui me3aypyc v T.1.
— JIeKCMYeCKHre BapuallMyd OJJHOro 1 Toro ke koHiernTa. (ITpumep U3 aHrmiickoro si3bika: dissertation
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advisor, thesis advisor, scientific advisor, PhD advisor, supervisor). [legarorudecKkuM TepMrUHAM TaKKe MPU-
cyllla MHOTO3HAUYHOCTh. Hampumep, JiekceMa «METOI» MOXET O3HAaYaThb METOI KaK HallpaBlIeHUE, Me-
TOJ O0Y4YEeHHUS, METOJ BOCITUTAHUS, METOJ HAYUHOTO Uccaea0BaHus. TpyaTHOCTb COCTOUT B TOM, YTO 3TU
TEPMMHBI MOTYT UMETb Pa3HbI MepeBoJ Ha MHOCTPAHHBIN S13bIK. UMEHHO BapuaTUBHOCTh TEPMUHOB
3aTPYIHSIET TIOUCK AHTJIOSI3BIYHOTO SKBUBAJIEHTA, ITOCKOILKY B Pa3JIMUHBIX CI0BAPSIX IMOHATUE MOXET
OBITh OTPAXKEHO MO-PA3HOMY.

Bo-BTOpBIX, CA0XHBIM ISl PELIEHUS SIBJISIETCS BOIMPOC O TApMOHU3ALMU TIEAATOrMYeCKUX TEPMU-
HOCHUCTEM B PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bikaX. CyllecTByeT IpobiiemMa ImepeBoIuecKoil BApUaTUBHOCTH,
B CBSI3UM C UeM HeoOXoAauMMa MUHMMU3ALIMs BAPUAHTOB IepeBoa TEPMUHOB. DTO 00YCIOBIEHO CIELU-
(bUKOI ceMaHTUKU HEKOTOPbIX S3bIKOBBIX 3HAKOB, a TAKXKE Pa3IMYUSIMU B KYJIbType HOCUTEJICH pa3HbIX
a3bIKOB. Hampumep, Jiekcema facilities ipeicTaBIsIeT 3HAYUTEIbHYIO TPYIHOCTD C TOUKM 3pEHUS JOCTHU-
JKeHUS TOXIIECTBEHHOCTU TEPMMHOB PYCCKOU U aHIMIMICKOM TepmuHocucteM [19]. Henb3st He yriomsi-
HYTb JIEKCEMBI, KOTOPbIEC TIEPEXOMAST B PYCCKUI A3bIK U aCCUMUIUPYIOTCSI 0€3 U3MEHEHMUIA, T.e. ITPU Ha-
MUCAHUU TEPMUHOB UCIIOJIB3YIOTCS JIATUHCKKE OYKBbI. [1p1 3TOM 3a4acTyi0 OHU UMEIOT MePeBO, HO OH
He siBIsieTcs y3yanbHo ¢opmoii: CLIL, soft skills.

B-Tperbux, HeKOTOpbIE €BPOIEHCKNEe HAMMEHOBAHUSI CTAJIM YaCTblO TEPMUHOJOIMU POCCUKCKOTO
BBICILIETO OOpa30BaHMsI, HO YACTO JOCIOBHBIN MEPEBOJ C aHTJIMIACKOIO SI3bIKa MOXET BBECTU B 3a01y-
JKIEHUE HOCUTEJISI PYCCKOSI3bIUHOM MpodeccuoHalbHOM KapTUHBI MUpa. B MeToauke o0yyeHMs Mpo-
deccroHanbHOMY SI3bIKY HeoOXonuMa YHUbUKaALMS Takux heHOMEHOB UIs1 odecIiedeHus1 0ojiee 0JHO-
3HaYHOU Koppensiiuu TepMmuHoB. Hanpumep, Diploma of Higher Education 1OCI0BHO NEPEBOAUTCS KakK
«IUTLJIOM O BBICIIIEM 00pa30BaHUMW», a HA CAMOM JIeJIe SIBJISIETCS JINIb CePTU(MUKATOM O KPaTKOCPOUHOM
00y4YeHMM U He BCeraa BblJaeTcsl BhICIIMMU Y4eOHbIMU 3aBeneHusiMu [20]. B kauecTBe apyroro rpumMepa
MOXKHO MPUBECTH JeKceMy skills, BepOaIn3yIolIyIO IBa Pa3HbIX PYCCKOSI3BIYHBIX KOHIIENTA: «HABBIK» 1
«YMEHHUE».

[ns nipeonoieHust yKazaHHOI TTpo0JieMbl ClIeyeT PYKOBOACTBOBAThCSI MPABUIIOM MCKJIIOUEHUSI CU-
HOHUMWYECKUX BApUAHTOB, He 00JIaJaoIIMX 0CO00i 3HAUMMOCTBIO JIJISI UCIIOJIb30BAHUS B aKaJIeMU-
4yecKoW cpelie, U, HAITPOTUB, 3aKPEIJICHUSI TEPMUHOJIOTMYECKUX €IMHUIL, KOTOpble HauboJjee TOUYHO U
MOJHO OXBaThIBAIOT CEMAHTUKY TEPMUHOB. [IJig pelieHus Bompoca oTdéopa KJIoUeBOro TepMUHA U UC-
KJIIOYEHUSI CMHOHUMOB OBLI MCITOIb30BaH MPUHIIAI YaCTOTHOCTH, PACIPOCTPAHEHHBIN B KOPITYCHOI
JINHTBUCTUKE.

Jlunesucmuyeckuii Kopnyc — MacCUB TEKCTOB, COOPAaHHBIX B €IMHYIO CUCTEMY I10 OMNpene/eHHbIM
MpU3HAKaM (SI3BIKY, KaHPY, BpeMEHM CO3JaHUS TEKCTa, aBTOPY U T.II.) U CHAOKEHHBIX TTOMCKOBOM CU-
creMoii [21]. Kopryc mpenocTaBiisieT IIMPOKKUE MOUCKOBbIE BO3MOXHOCTHU, JIJI51 JaHHOTO MCCJIeTIOBaHMS
OH MOXET UCIT0JIb30BaThCsl B KAUeCTBE MHCTPYMEHTA BaJIMIAM3ALMU YACTOThHI YIOTPeOJIECHUSI OTOOpaH-
HOIt nekcuku. s peanusauuuy 3Toi 3amavyum ObL1 mpuMeHeH pecypc Sketch Engine. O0béM Kopiryca
(0k010 37 MJIH. IOKYMEHTOB) 1 PEIIPE3eHTaTUBHOCTD (B COCTaBe KOPIIyca MpeacTaBIeHbl TEKCThI 2JIEK-
TpoHHBIX CMM, caiiToB, 6;10r0B, ITIOPTAJIOB, a TAKXKE ONYOJIMKOBAaHHbIE B MHTEPHETE IeyaTHbIe U3/1a-
HUSI, HAIIpUMED, XyI0XECTBEHHBIE U yUeOHO-HayUYHbIE TEKCThI) B COBOKYITHOCTU C MHCTPYMEHTAJIbHBI-
MU BO3MOXHOCTSIMU CHUCTEMBI 00SCIIEYMBAIOT JOCTOBEPHOCTD ITOJIyUeHHBIX pe3yiabTaToB [22]. Toabko
Ha 3TOM pecypce UMeeTCs BO3MOXHOCTb BOCIOJIb30BaThCSl BAXKHBIMU KOPIyCaMU, TAKUMU, HAIpUMED,
kak English Web Corpus (EnTenTen), pacnonaraioimmuii TeKCTaMUd U3 UHTEPHETA, YTO YBEJIUYMBACT Be-
POSITHOCTb HaXOXAEHMSI B KOHKOPIaHCe KOHTEKCTOB UCITOIb30BaHUSI MPOo(heCCUOHABHOTO XXaproHa, 1
British Academic Spoken English Corpus (BASE), conepxaliuii TeKCTbI JIEKIIUI 1 CEMUHAPOB OpUTaH-
CKUX YHUBEPCUTETOB.

B Haiiem nccienoBaHumM KOPITyC Halllesl TIpUMEHEeHUe MPpU 0TOOpE KIIIOUEBbIX TEPMUHOB, HAIPUMED,
B cJlyyae aHMIOSI3bIYHOTO BapuUaHTa JIEKCEMbI «HAayYHbIM PYKOBOJAWUTEIb». B ciaoBapsix U ayTeHTUUHBIX
TEeKCTax ObLJI0 OOHApPY:KEHO CeMb CHMHOHMMOB, IPEIACTABISEMBIX HAMM OT HaMMeHee 4YaCTOTHOIO K
HauboJiee YaCTOTHOMY (B CKOOKax MPUBOAUTCSI KOJMUYECTBO MPUMEPOB UcIoiab3oBaHusl B English Web
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Corpus): PhD advisor (1157) — doctoral advisor (1993) — dissertation advisor (2207) — research advisor
(4236) — thesis advisor (5813) — scientific advisor (7713) — academic advisor (30425). OT™MeTnM, 4TO
BapMaHT HammcaHus adviser MoKa3al MEHBIIYIO TTPOAYKTUBHOCTD BO BCEX CITyJasiX, TTO3TOMY OBLT BbI-
OpaH BapuaHTt advisor. CienoBaTesbHO, COTJIACHO MPaBUIY UCKIIOUEHUSI CHHOHUMUYECKMX BAPUAHTOB
B Kypce 00y4YeHUsI CTYyI€HTOB MarucTpaTyphbl B coJepKaHUe 00y4eHMsI HEOOX0AUMO BKIIOUUTH Haubo-
Jiee YaCTOTHbIE BapuaHThl — academic advisor 1 scientific advisor.

MTorom mcciieoBaHUs SIBISICTCST pa3paboTKa MepeuHs] TEPMUHOJOTUYECKUX EANHMII, OTOOPAHHBIX C
OITOPOI Ha KOMITJIEKCHBIH MOIXO AJTSI OpTraHU3allMM Kypca TMTOATOTOBKY 00YJaIOIINXCSI MaTUCTPaTypPhI K
mpodeccuoHaTbHO-TIeIaTOTUIeCKOM MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIA.

BoiBoabl

B pesynbraTe ucciaenoBaHus BblAeIEHbI TEMAaTUUECKUE TPYIIIbI OpraHU3aluu JEKCUIecKuX (TepMu-
HOJIOTUYECKUX) €AUHUIL U3 chepbl MPOPECCUOHATbHO-TIEAarOrnYecKoro IMCKypea, ¢ UCMOIb30BaHUEM
KOTOPBIX MOXET ObITh pa3paboTaH MPaKTUUECKUI Kypc MO 0OyYeHUIO OyIyIIMX By30BCKUX IpernoaaBa-
teneir VA, Bbuiu ycTaHOBAEHBI TMHIBOAMIAKTUUECKUE KPUTEPUN OTOOpA JIEKCUKU, Oa3upylolluecs Ha
MPUHIKMIE YacTOTHOCTU. K Kaxk10i1 13 BblACICHHBIX TPYITI MTPUBEACHBI IPUMEPHI JISKCUYECKUX SANHUII,
HO TIOJIHBIM CITMCOK HAMEPEHHO He TpejcTaBieH. [leqarornueckuii JMCKype Kak ruokasi KOMMYHUKa-
TUBHas cpejia pearupyeT Ha U3MEHEHUSI U IPOHUKHOBEHUS B HEE HEOJIOTM3MOB U MPO(heCCUOHATbHbIX
>KaproHW3MOB; Ipyrye JeKCUUeCKUe eIMHUIIbI, HAITPOTUB, YCTapeBaloT 1 BLIXOAAT U3 oouxoaa. K Tomy
K€ He TIPEeICTaBIseTCsI BO3MOXHBIM MPEAyTraaaTh BCe BAPMAHTBI CUTYallil MEXKYIBTYPHOTO OOIIEHMS,
B KOTOPBIX MOXET OKa3aThCs MpernojaBaresib. [103ToMy, Kak rpeacTaBisieTcsl, cCocTaB (KOJUYeCTBEHHBIN
M KayeCTBEHHbII) JIGKCUKU JAOJKEH ObITh OTKPBITBIM, OH MOXET MEHSThCSI C TMOSIBIEHUEM B O0MXOJe
HOBBIX JIEKCEM.

ITpakTnyeckass 3HAUMMOCTb pellIeHUs] BOMPOCa TEMAaTUUYECKOUN TUITOJOTU3aIMM JIEKCUUECKUX eIu-
HUIL TPOo(heCCUOHATBHOTO MEeJArormMyeckoro IUCcKypca 3akjaoyaeTcss B BO3MOXHOCTU €€ NMPUMEHEHUS
JUJISI MOACIMPOBAHUS Kypca MarucTparypsl «IIpakTukym rpocheccruoHalbHOro OOLIEHUsI» IJIs1 OyIyIX
npernoaaBaTesieil aHIIMACKOro s13bIKa B By3e. OBjlaeHre JeKCUYECKUMU CpelcTBaMU MpodeccuoHab-
HO MEXKYJbTYPHOI KOMMYHUKAILIMKU 00ecreuyuT (opMUpOBaHUE Yy OYAYILIMX CIEUUaTUCTOB B cde-
P€ BBICILETO SI3bIKOBOIO 00pa30BaHMsI COLMOJIMHIBUCTUYECKON KoMMeTeHIMU [23] — crmocoOHOCTU K
BapbUPOBAHUIO CBOETO KOMMYHUKATUBHOTO MOBEICHMS B 3aBUCMMOCTHI OT YCIIOBUI B3aWMMOICHCTBUS
C Pa3HOCTATyCHBIMU MapTHEpPAMU MO KOMMYHUKAILIMU C YYETOM UX MHAWBUAYATbHO-CIEeU(PUIECKUX
CBOMCTB.
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